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י1 וַיְהִ֡
–和是
H1961

֩ בְּאַרְבַּע
–在十
H0702

ה עֶשְׂרֵ֨
四
H6240

שָׁנָ֜ה
年
H8141

לֶךְ לַמֶּ֣
–属王
H4428

הוּ חִזְקִיָּ֗
希西家
H2396

ה עָלָ֞
上来
H5927

יב סַנְחֵרִ֤
西拿基立
H5576

לֶךְ־ מֶֽ
王–
H4428

אַשּׁוּר֙
亚述
H0804

עַל֣
–攻

כָּל־
所有
H3605

י עָרֵ֧
城

יְהוּדָ֛ה
犹大的
H3063

הַבְּצֻר֖וֹת
–那坚固的
H1219

ׂם׃ יִּתְפְּשֵֽ וַֽ
–和攻取了它们
H8610

希西家王十四年，亚述王西拿基立上来攻击犹大的一切坚固城，将城攻取。

וַיִּשְׁלַח2֣
–和派遣
H7971

לֶךְ־ מֶֽ
王–
H4428

׀אַשּׁ֣וּר 
亚述
H0804

אֶת־
–
H0853

רַב־
拉伯–
H7262

ה שָׁקֵ֨
沙基
H7262

ישׁ מִלָּכִ֧
–从拉吉
H3923

֛�מָה יְרוּשָׁלְַ
–到耶路撒冷
H3389

אֶל־
–到
H0413

לֶךְ הַמֶּ֥
–那王
H4428

חִזְקִיָּ֖הוּ
希西家
H2396

בְּחֵי֣ל
–带着军队
H2426

כָּבֵד֑
强大的
H3515

ד יַּעֲמֹ֗ וַֽ
–和站住
H5975

בִּתְעָלַת֙
–在水渠

הַבְּרֵכָה֣
–那池
H1295

הָעֶלְיוֹנָ֔ה
–那上面的

ת בִּמְסִלַּ֖
–在大路
H4546

ה שְׂדֵ֥
田地

ס׃ כוֹבֵֽ
漂布匠的
H3526

亚述王从拉吉差遣拉伯沙基率领大军往耶路撒冷，到希西家王那里去。他就站在上池的水沟旁，在漂布地的大路上。

א3 וַיֵּצֵ֥
–和出来
H3318

אֵלָי֛ו
–到他
H0413

ים אֶלְיָקִ֥
以利亚敷
H0471

בֶּן־
子–

חִלְקִיָּ֖הוּ
希勒家
H2518

ר אֲשֶׁ֣
–那

עַל־
–在

יִת הַבָּ֑
–那家

וְשֶׁבְנָא֙
–和舍伯那
H7644

ר הַסֹּפֵ֔
–那文士

וְיוֹאָ֥ח
–和约亚
H3098

בֶּן־
子–

ף אָסָ֖
亚萨
H0623

יר׃ הַמַּזְכִּֽ
–那史官
H2142

于是希勒家的儿子家宰以利亚敬，并书记舍伯那和亚萨的儿子史官约亚，出来见拉伯沙基。

וַיֹּ֤אמֶר4
–和说
H0559

אֲלֵיהֶם֙
–对他们
H0413

רַב־
拉伯–
H7262

ה שָׁקֵ֔
沙基
H7262

אִמְרוּ־
说–
H0559

נָא֖
请
H4994

אֶל־
–对
H0413

חִזְקִיָּ֑הוּ
希西家
H2396

ה־ כֹּֽ
如此–
H3541

ר אָמַ֞
说
H0559

לֶךְ הַמֶּ֤
–那王
H4428

֙ הַגָּדוֹל
–那大的

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

אַשּׁ֔וּר
亚述的
H0804

מָ֧ה
什么
H4100

הַבִּטָּח֛וֹן
–那信心
H0986

הַזֶּ֖ה
–那这个
H2088

ר אֲשֶׁ֥
–那

חְתָּ׃ בָּטָֽ
你信靠的
H0982

拉伯沙基对他们说：「你们去告诉希西家说，亚述大王如此说：『你所倚靠的有甚么可仗赖的呢？

5֙ אָמַרְ֙תִּי
我说
H0559

אַךְ־
只是
H0389

דְּבַר־
话–
H1697

יִם שְׂפָתַ֔
嘴的
H8193

עֵצָ֥ה
谋略
H6098

ה וּגְבוּרָ֖
–和勇力
H1369

לַמִּלְחָמָה֑
–为仗
H4421

עַתָּה֙
现在
H6258

עַל־
–在

י מִ֣
谁
H4310

חְתָּ בָטַ֔
你信靠的
H0982

י כִּ֥
因为

דְתָּ מָרַ֖
你背叛
H4775

י׃ בִּֽ
–对我

你说，有打仗的计谋和能力，我看不过是虚话。你到底倚靠谁才背叛我呢？
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הִנֵּ֣ה6
看哪
H2009

חְתָּ בָטַ֡
你信靠的
H0982

עַל־
–在

מִשְׁעֶנֶת֩
材给–

הַקָּנֶ֨ה
–那芦苇
H7070

הָרָצ֤וּץ
–那压伤的
H7533

הַזֶּה֙
–那这个
H2088

עַל־
–在

יִם מִצְרַ֔
埃及
H4714

ר אֲשֶׁ֨
–那

יִסָּמֵ֥ךְ
倒下
H5564

אִישׁ֙
人
H0376

יו עָלָ֔
–在它上

א וּבָ֥
–和进入
H0935

בְכַפּ֖וֹ
–在他的掌
H3709

וּנְקָבָהּ֑
–和刺穿它

כֵּ֚ן
如此

ה פַּרְעֹ֣
法老
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
王–
H4428

יִם מִצְרַ֔
埃及的
H4714

ל־ לְכָֽ
–对所有
H3605

ים הַבֹּטְחִ֖
–那信靠的
H0982

יו׃ עָלָֽ
–在他身上

看哪，你所倚靠的埃及是那压伤的苇杖，人若靠这杖，就必刺透他的手。埃及王法老向一切倚靠他的人也是这样。

וְכִי־7
–和如果

תאֹמַר֣
你说
H0559

י אֵלַ֔
–对我
H0413

אֶל־
–向
H0413

יְהוָה֥
肆和华
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
我们的–神
H0430

בָּטָחְ֑נוּ
我们信靠
H0982

הֲלוֹא־
岂不–
H3808

ה֗וּא
他
H1931

ר אֲשֶׁ֨
–那

יר הֵסִ֤
移除了
H5493

֙ חִזְקִיָּה֙וּ
希西家
H2396

אֶת־
–
H0853

בָּמֹתָ֣יו
他的丘坛
H1116

וְאֶת־
–和–
H0853

יו מִזְבְּחֹתָ֔
他的祈坛
H4196

וַיֹּ֤אמֶר
–和说
H0559

יהוּדָה֙ לִֽ
–对犹大
H3063

ם וְלִיר֣וּשָׁלִַ֔
–和对耶路撒冷
H3389

לִפְנֵי֛
–在前面
H6440

חַ הַמִּזְבֵּ֥
–那祈坛
H4196

הַזֶּ֖ה
–那这个
H2088

שְׁתַּחֲוֽוּ׃ תִּֽ
你们要敌拜
H7812

你若对我说：我们倚靠耶和华―我们的 神。希西家岂不是将 神的邱坛和祭坛废去，且对犹大和耶路撒冷的人说：你们当
在这坛前敬拜吗？

וְעַתָּה8֙
–和现在
H6258

הִתְעָרֶ֣ב
打赌吧
H6148

א נָ֔
请
H4994

אֶת־
–
H0854

אֲדֹנִ֖י
我的主
H0113

לֶךְ הַמֶּ֣
–那王
H4428

אַשּׁ֑וּר
亚述的
H0804

וְאֶתְּנָה֤
–和我给你
H5414

לְךָ֙
–给你

יִם אַלְפַּ֣
两千
H0505

ים סוּסִ֔
马

אִם־
如果–

ל תּוּכַ֕
你能
H3201

לָ֥תֶת
–给
H5414

לְךָ֖
–给你

ים רֹכְבִ֥
骑兵
H7392

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
–在它们上

现在你把当头给我主亚述王，我给你二千匹马，看你这一面骑马的人够不够。

וְאֵי֣ך9ְ
–和怎能

יב תָּשִׁ֗
你打退
H7725

ת אֵ֠
–
H0853

י פְּנֵ֨
脸面
H6440

פַחַ֥ת
总督
H6346

אַחַ֛ד
一个
H0259

י עַבְדֵ֥
仆人
H5650

אֲדֹנִ֖י
我主的
H0113

הַקְטַנִּ֑ים
–那小的

וַתִּבְטַ֤ח
–和你信靠
H0982

לְךָ֙
–给你

עַל־
–在

יִם מִצְרַ֔
埃及
H4714

כֶב לְרֶ֖
–为战车
H7393

ׁים׃ וּלְפָרָשִֽ
–和为骑兵

若不然，怎能打败我主臣仆中最小的军长呢？你竟倚靠埃及的战车马兵吗？

וְעַתָּה10֙
–和现在
H6258

הֲמִבַּלְעֲדֵ֣י
岂是没有
H1107

יְהוָ֔ה
肆和华
H3068

יתִי עָלִ֛
我上来
H5927

עַל־
–攻

רֶץ הָאָ֥
–那地
H0776

הַזֹּ֖את
–那这个
H2063

לְהַשְׁחִיתָ֑הּ
–来毁灭它
H7843

יְהוָה֙
肆和华
H3068

אָמַר֣
说
H0559

י אֵלַ֔
–对我
H0413

עֲלֵה֛
上去
H5927

אֶל־
–向
H0413

רֶץ הָאָ֥
–那地
H0776

הַזֹּ֖את
–那这个
H2063

הּ׃ וְהַשְׁחִיתָֽ
–和毁灭它
H7843

现在我上来攻击毁灭这地，岂没有耶和华的意思吗？耶和华吩咐我说，你上去攻击毁灭这地吧！』」
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וַיֹּ֣אמֶר11
–和说
H0559

אֶלְיָקִים֩
以利亚敷
H0471

א וְשֶׁבְנָ֨
–和舍伯那
H7644

ח וְיוֹאָ֜
–和约亚
H3098

אֶל־
–对
H0413

רַב־
拉伯–
H7262

ה שָׁקֵ֗
沙基
H7262

דַּבֶּר־
说–
H1696

נָא֤
请
H4994

אֶל־
–对
H0413

עֲבָדֶי֙ךָ֙
你的仆人
H5650

ית אֲרָמִ֔
亚兰语
H0762

י כִּ֥
因为

ים שֹׁמְעִ֖
听得懂
H8085

אֲנָחְ֑נוּ
我们
H0587

וְאַל־
–和不要–
H0408

ר תְּדַבֵּ֤
说
H1696

֙ אֵלֵי֙נוּ
–对我们
H0413

ית יְהוּדִ֔
犹大语
H3066

בְּאָזְנֵי֣
–在耳中
H0241

ם הָעָ֔
–那百姓的

ר אֲשֶׁ֖
–那

עַל־
–在

ה׃ הַחוֹמָֽ
–那城墙上
H2346

以利亚敬、舍伯那、约亚对拉伯沙基说：「求你用亚兰言语和仆人说话，因为我们懂得；不要用犹大言语和我们说话，达
到城上百姓的耳中。」

וַיֹּ֣אמֶר12
–和说
H0559

רַב־
拉伯–
H7262

ה שָׁקֵ֗
沙基
H7262

ל הַאֶ֨
岂–对
H0413

אֲדֹנֶי֤ךָ
你的主
H0113

וְאֵלֶי֙ךָ֙
–和对你
H0413

שְׁלָחַנִ֣י
派我
H7971

י אֲדֹנִ֔
我的主
H0113

ר לְדַבֵּ֖
–来说
H1696

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
–那话语
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
–那这些
H0428

א ֹ֣ הֲל
岂不
H3808

עַל־
–对

ים הָאֲנָשִׁ֗
–那人
H0376

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
–那坐着的
H3427

עַל־
–在

ה הַח֣וֹמָ֔
–那城墙上
H2346

ל לֶאֱכֹ֣
–来吃
H0398

אֶת־
–
H0853

]חראיהם[
他们的粪便
H2716

ם( )צוֹאָתָ֗
他们的粪便
H6675

וְלִשְׁתּ֛וֹת
–和来Ā
H8354

אֶת־
–
H0853

]שיניהם[
他们的ā
H7890

י( )מֵימֵ֥
水–
H4325

ם( )רַגְלֵיהֶ֖
他们的Ă的
H7272

ם׃ עִמָּכֶֽ
–ă你们

拉伯沙基说：「我主差遣我来，岂是Ą对你和你的主说这些话吗？不也是对这些坐在城上、要ă你们一ą吃Ćć粪ĀĆć
ā的人说吗？」

יַּעֲמֹד13֙ וַֽ
–和站住
H5975

רַב־
拉伯–
H7262

ה שָׁקֵ֔
沙基
H7262

א וַיִּקְרָ֥
–和Ĉĉ
H7121

בְקוֹל־
–用Ċċ–

גָּד֖וֹל
大的

ית יְהוּדִ֑
犹大语
H3066

אמֶר וַיֹּ֕
–和说
H0559

שִׁמְע֗וּ
听
H8085

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֛
话语–
H1697

לֶךְ הַמֶּ֥
–那王的
H4428

הַגָּד֖וֹל
–那大的

לֶךְ מֶ֥
王
H4428

אַשּֽׁוּר׃
亚述的
H0804

于是，拉伯沙基站着，用犹大言语大Ċĉ着说：「你们当听亚述大王的话。

כֹּ֚ה14
如此
H3541

אָמַר֣
说
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
–那王
H4428

אַל־
不要–
H0408

א יַשִּׁ֥
Čč你们
H5377

לָכֶ֖ם
–给你们

חִזְקִיָּ֑הוּ
希西家
H2396

י כִּ֥
因为

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

יוּכַ֖ל
能
H3201

יל לְהַצִּ֥
–来Ďď
H5337

ם׃ אֶתְכֶֽ
你们
H0853

王如此说：『你们不要Đ希西家Čđ了，因他不能Ďď你们。

וְאַל־15
–和不要–
H0408

ח יַבְטַ֨
Ē信靠
H0982

אֶתְכֶם֤
你们
H0853

֙ חִזְקִיָּה֙וּ
希西家
H2396

אֶל־
–向
H0413

יְהוָה֣
耶和华
H3068

ר לֵאמֹ֔
–说
H0559

ל הַצֵּ֥
Ďď
H5337

יַצִּילֵ֖נוּ
Ďď我们
H5337

יְהוָה֑
肆和华
H3068

א ֹ֤ ל
不
H3808

֙ תִנָּתֵן
Đē出
H5414

הָעִי֣ר
–那城

את הַזֹּ֔
–那这个
H2063

בְּיַד֖
–在手中
H3027

לֶךְ מֶ֥
王
H4428

אַשּֽׁוּר׃
亚述的
H0804

也不要听希西家Ē你们倚靠耶和华说：耶和华必要Ďď我们，这城必不ē在亚述王的手中。』
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ל־16 אַֽ
不要–
H0408

תִּשְׁמְע֖וּ
听
H8085

אֶל־
–向
H0413

חִזְקִיָּ֑הוּ
希西家
H2396
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֩ כִּי
因为

ה כֹ֨
如此
H3541

ר אָמַ֜
说
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
–那王
H4428

אַשּׁ֗וּר
亚述的
H0804

עֲשֽׂוּ־
Ĕ–

י אִתִּ֤
ă我
H0854

בְרָכָה֙
ĕĖ
H1293

וּצְא֣וּ
–和出来
H3318

י אֵלַ֔
–到我
H0413

וְאִכְל֤וּ
–和吃
H0398

אִישׁ־
ė人–
H0376

גַּפְנוֹ֙
他的ĘęĚ
H1612

וְאִ֣ישׁ
–和ė人
H0376

תְּאֵנָת֔וֹ
他的ěĜ果Ě
H8384

וּשְׁת֖וּ
–和Ā
H8354

ישׁ אִ֥
ė人
H0376

מֵי־
水–
H4325

בוֹרֽוֹ׃
他的ĝ的

不要听希西家的话，因亚述王如此说：『你们要ă我和Ğ。出来ğĠ我，ė人就可以吃ĆćĘęĚ和ěĜ果Ě的果子，Ā
Ććĝ里的水。

עַד־17
–到
H5704

י בֹּאִ֕
我来
H0935

י וְלָקַחְתִּ֥
–和我带
H3947

אֶתְכֶ֖ם
你们
H0853

אֶל־
–到
H0413

אֶרֶ֣ץ
地
H0776

כְּאַרְצְכֶם֑
–如ą你们的地
H0776

אֶ֤רֶץ
地
H0776

֙ דָּגָן
ġĢ
H1715

וְתִיר֔וֹשׁ
–和ģĤ
H8492

רֶץ אֶ֥
地
H0776

לֶ֖חֶם
面ĥ
H3899

ים׃ וּכְרָמִֽ
–和ĘęĦ的
H3754

ħ我来领你们到一个地Ĩ，ă你们ĩ地一样，就是有Īī和ģĤĬ地，有ġĢ和ĘęĦĬ地。

פֶּן־18
ĭ得–
H6435

ית יַסִּ֨
Įį你们
H5496

אֶתְכֶם֤
你们
H0853

֙ חִזְקִיָּה֙וּ
希西家
H2396

ר לֵאמֹ֔
–说
H0559

יְהוָה֖
肆和华
H3068

יַצִּילֵנ֑וּ
Ďď我们
H5337

ילוּ הַהִצִּ֜
岂Ďď了
H5337

אֱלֹהֵ֤י
神–
H0430

הַגּוֹיִם֙
–那İı的

אִ֣ישׁ
ė人
H0376

אֶת־
–
H0853

אַרְצ֔וֹ
他的地
H0776

מִיַּ֖ד
–从手中
H3027

לֶךְ מֶ֥
王
H4428

אַשּֽׁוּר׃
亚述的
H0804

你们要Ĳĳ，Ĵĵ希西家Ķķ你们说：耶和华必Ďď我们。İı的神有哪一个ď他ĩıĸĹ亚述王的手呢？

אַיֵּ֞ה19
在哪里
H0346

אֱלֹהֵ֤י
神–
H0430

חֲמָת֙
ĺ马的
H2574

ד וְאַרְפָּ֔
–和亚Ļ
H0774

אַיֵּ֖ה
在哪里
H0346

אֱלֹהֵי֣
神–
H0430

סְפַרְוָיִ֑ם
西法ļċ的
H5617

י־ וְכִֽ
–和岂

ילוּ הִצִּ֥
Ďď了
H5337

אֶת־
–
H0853

שֹׁמְר֖וֹן
撒Ľ利亚
H8111

י׃ מִיָּדִֽ
–从我的手
H3027

ĺ马和亚Ļľ的神在哪里呢？西法ļċ的神在哪里呢？他们Ŀď撒马利亚ĸĹ我的手吗？

י20 מִ֗
谁
H4310

בְּכָל־
–在所有
H3605

אֱלֹהֵ֤י
神–
H0430

אֲרָצוֹת֙ הָֽ
–那ŀ地的
H0776

לֶּה הָאֵ֔
–那这些
H0428

אֲשֶׁר־
–那

ילוּ הִצִּ֥
Ďď了
H5337

אֶת־
–
H0853

אַרְצָ֖ם
他们的地
H0776

י מִיָּדִ֑
–从我的手
H3027

י־ כִּֽ
因为–

יל יַצִּ֧
Ďď
H5337

יְהוָה֛
肆和华
H3068

אֶת־
–
H0853

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
肆路撒冷
H3389

י׃ מִיָּדִֽ
–从我的手
H3027

这些ı的神有谁ĿďĆć的ıĸĹ我的手呢？Łł耶和华能ď耶路撒冷ĸĹ我的手吗？』」

ישׁו21ּ יַּחֲרִ֔ וַֽ
–和他们Ńń

א־ ֹֽ וְל
–和不
H3808

עָנ֥וּ
Ņņ

אֹת֖וֹ
他
H0853

דָּבָר֑
一Ň
H1697

י־ כִּֽ
因为–

מִצְוַ֨ת
ňŉ
H4687

לֶךְ הַמֶּ֥
–那王的
H4428

יא הִ֛
它是
H1931

ר לֵאמֹ֖
–说
H0559

א ֹ֥ ל
不
H3808

תַעֲנֻֽהוּ׃
Ņņ他

百姓Ŋń不言，并不Ņņ一ŋ，因为王Ŀ吩咐说：「不要Ņņ他。」
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א22 ֹ֣ וַיָּב
–和来
H0935

ים אֶלְיָקִ֣
以利亚敷
H0471

בֶּן־
子–

חִלְקִיָּ֣הוּ
希勒家
H2518

אֲשֶׁר־
–那

עַל־
–在

בַּיִת הַ֠
–那家

א וְשֶׁבְנָ֨
–和舍伯那
H7644

ר הַסּוֹפֵ֜
–那文士

ח וְיוֹאָ֨
–和约亚
H3098

בֶּן־
子–

אָסָ֧ף
亚萨
H0623

יר הַמַּזְכִּ֛
–那史官
H2142

אֶל־
–到
H0413

חִזְקִיָּ֖הוּ
希西家
H2396

קְרוּעֵי֣
Ōō–
H7167

ים בְגָדִ֑
Ŏŏ

וַיַּגִּ֣ידוּ
–和告诉
H5046

ל֔וֹ
–给他

אֵ֖ת
–
H0853

י דִּבְרֵ֥
话语–
H1697

רַב־
拉伯–
H7262

ה׃ שָׁקֵֽ
沙基的
H7262
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当下希勒家的儿子家宰以利亚敬和书记舍伯那，并亚萨的儿子史官约亚，ŐőōŎŏ，来到希西家那里，将拉伯沙基的话
告诉了他。

https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/471.htm
https://biblehub.com/hebrew/2518.htm
https://biblehub.com/hebrew/7644.htm
https://biblehub.com/hebrew/3098.htm
https://biblehub.com/hebrew/623.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/7167.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7262.htm
https://biblehub.com/hebrew/7262.htm

